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Questioned and Focussed Snbjects and Objects in Bade/Ngizim* 

Russell G. Schuh 

I. Introduction 

Newman (1977) classifies the Bade/Ngizim language group of northeastern Nigeria 
as belonging to the B Subbranch of West Chadic. There are three distinct languages 
in this group _ Bade, Ngizim, and Duwai - with Ngizim being spoken in an area fanning 
out to the east from Potiskum, Bade to the west and south of Gashua, and Duwai to 
the east of Gashua. Bade is the largest and dialectally most diverse, with three major 
dialects; Ngizim has no significant dialect differentiation; Duwai has some, but less 
than Bade. Though Bade and Duwai are geographically contiguous and Ngizim is se­
parated from the rest of the group by Kanuri and Fulani, Bade and Ngizim are more 
closely related to each other than either is to Duwai. The classification of languages 
in this group, including the different Bade dialects is shown in the diagram below: 

/ 
Duwai (D) Ngizim (N) Gashua Southern 

Bade (G) Bade (S) 
Western 
Bade (W) 

This paper presents a description of questioned direct objects and subjects and of 
focussed subjects in these languages/dialects followed by a historical account of how 
these systems of question and focus have changed from the reconstructable proto­
system. In order to understand the differences in the present systems, it is also ne­
cessary to describe questioned "associative" ("possessive/genitive") noun phrases 
(2.2). To restrict the scope of the paper, only the question words 'who?' and 'what?' 
will be considered. The :'focus" construction to be described is the one normally 
realized by contrastive stress or clefting in-English ('we- wrote the story' or 'it was 
us who wrote the story'), by fronting and use of "relative" verb forms in Hausa (mu 
ne muka rubuta labarin), etc. Only focussed subi~cts are considered, quite simply be­
cause only subjects are available for syntactic focus. When~ver sentences with consti­
tuents other than snbjects in focus are offered for translation, speakers of all languages 
and dialects in this group are consistent in giving sentences with neutral word order, 

morphology, and intonation.1 

Some other constructions of potential interest which will not be included here are 
questioned constituents other than subjects and direct objects, question words other 
than 'who?' and 'what?', questioned or focussed subjects of non-verbal sentences, 
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and effects that various combinations of' . 
instruments, etc.) might have on avail t predICate constItuents (indirect objects 

. er s ructure of qu t" de' 
SectIOns 2 and 3 will present brief s nchron' . ~s IOns an lOCUS sentences. 

interest in the five languages/dialects ~ven in ~~~e~~nptIons of the constructions of 
sltton and cross reference the same 1 . agram above. For ease of expo­
each language, with Arabic numbers ;:r~P es (W!t~ minor differences) are used for 
to the next and capital letters (D N G ; e~~mp es corresponding from one section 
Section 4 is a reconstruction and hlstdry ~fthe c refemn~ to ~he r.espective languages. 
5 considers the questioned and focussed s b' Olltstruct!ons l~ thIS. group. and section 
framework. u ~ec constructIOns m a wider Chadie 

2. Questions 

2.1. Questioned objects of finite verbs 

~y "finite" is meant verbs in a tense/aspect/mood 
whIch uses the verbal noun (see 2 2) Ob· t f .. other than the Imperfective 

E 
.. jec s a all fmlte v be' 

xamples here are in the Perfective. Questioned dir . er s are .ormally the same. 
occupy the same position as normal no hr ~ct objects for all these languages 

un p ase objects, VIZ. following the verb. 

2.1.1. . Duwai. 'What?' is mu, 'who?' is ndt'ye or dduun . 
found m my notes). The initial nasal of 'wh ?'. d II y.e .(examples hst the version 

o. IS esy ablfled after a vowel. 

(lD) ko-k,. mil? 
(2D) Saakd bon. mil? 
(3D) ko kilrv. ndiye;ndimnye? 
(4D) Dilgwe· miiak •. ndirunye? 

2.1.2. Ngizim. 'What?' is tam, 'who?' is taL 

(IN) 
(2N) 
(3N) 
(4N) 

ka jabUm? 
Safiya bon tam? 
ka gurvo) tAi? 
Tijaani maako) tAi? 

'what did you catch?' 
'What did Saku cook?' 
'who did you accompany?' 
'who did Dugwe look for?' 

'what did you catch?' 
'what did Safiya cook?' 
'who did you accompany?' 
'who did Tijani look forT 

2.1.3. Gashua Bade. 'What?' is tamil, 'who?' is tai 

(lG) 
(2G) 
(3G) 
(4G) 

k" gaH lAmu? 
Saakti bana tamu? 
ka kulv;:l tAi? 
Dugwii maak~ tai? 

'what did you catch?' 
'What did Saku cook?' 
:who d~d you accompany?' 
who dId Dugwai look for?' 
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2.1.4. B d 'What?' is tam 'who?' is taL Southern a e. . , 

OS) 
(2S) 
(3S) 
(4S) 

k~ gafatam? 
Saaku b~n~ tam? 
k& kurv& tai? 
A(rabz~ki maak~ tai? 

'what did you catch?' 
'what did Saku cook?' 

?' 'who did you accompany. , 
'who did Adabziki look for? 

2.1.5. Western Bade. 'What?' is ti'iam, 'who?' is tS. 

OW) 
(2W) 
(3W) 
(4W) 

g~ gafi taam? 
Saaku b?m,) taam? 
ga kurva tS? 
Dukwee maaka tS? 

'what did you catch?' 
'what did Saku cook?' 

?' 'who did you accompany. 
'who did Dukwe look for?' 

d objects of Imperfective verbs 
2.2. Questioned associative noun phrases an 

. aken together since the verb form used in the Imper-
These constructlOns may be t . b· t·s formally the same as an N 1 + N2 

Verb + drrect a jec 1 .. f h h fective is the verbal noun. 1 se A complete descnptlon a ow sue 
associative (possessive/genitive) noun :c::h (1977). Briefly, nouns in such construc­
noun phrases are formed IS found In t ctable as *k~. The reconstructed morphe~e 
tions are linked by a mo~pheme recons ru n a es, the relevant details of whlch 
has a variety of realizatlOns III the ~ode~~~: a~ ;omplex and will not be descnbed 
are listed below (tones of these cons lUC 

here - see Schuh (J 977) ). 

d ive assimilation , ' / -+ [b. ".J by regressive an progress 
2.2.1. Duwai. In (6D), /b.n·k. . ~ com ensatory lengthening of the voweL In 
t [ ~J followed by degemmatlOn and. p d 1 of /k/ through an intermediate 
a ~., , , 1 b eakemng an ass D 8D) 
SD) /waana.k'/ -+ [waan.. Y w. ed b vowel assimilation. In(7 - , ~tage, (still heardinsomeconstructlOnS)'hfoJ1°NW beg\ns in a vowel/k./ is always rea-

. f the linker: w en 2 . , / Th slion there is no surface Slgn a h. I the initial syllabic nasallS /.n. e que 
. \0 and for purposes of t IS ru e 
hzeddsa~he:nselves are identical to those in 2.1.1. 
war d ?' 

(SD) 

(6D) 
(7D) 
(8D) 

Saaku;) b~'I7~;)mu? 
k& tfi111gwa ndfye? 
k~ kurvS nduuny.e? 

'what kind of work did they o. 
(lit: 'they did work-of what?') ?' 

'what will (Imperf.) Saku cook. 
t ?' 'whose house did you en er. ?' 

'who will you accompany (Imperf.). 

of the linker: go when preceded and fol-
222 Ngizim. There are four aJ1omorphs I hen N begins in a sonorant con­
l~~ed by consonants and optionally af~er a v~w: :fter a ~owel before a voiceless or 

t . after a vowel before a vOlce soun , ')ouan ,g 
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glotlalized consonant; \0 optional in all environments. The examples in (5N-6N) show 
the first allomorph, those in (7N-8N) the second. The question words can be seg­
mented off as rna and aye, but in modern Ngizim the associative question words are 
probably best though of as units g"rna and gay. : rna and aye are not found outside 
associative constructions, they never have the (Z) linker option (which is in fact pre­
ferred with regular nouns), and rna never occurs with the g allomorph (a frequent 
variant with nasal-initial nouns), 

(5N) 

(6N) 
(7N) 
(8N) 

akshi jlaill wana-gg mo? 

Safiyit aa yee b~na-g;) rna? 
kwa tf ii wunduwa-g.aye? 
kiLa yee gurva-g-aye? 

'what kind of work (work of what) 
did they do?' 
'what will Safiya cook?' 
'whose house did you (pL) enter?' 
'who will you accompany?' 

2.2.3. Gashua Bade. The linker has five allomorphs: \0 before velars, k. between 
consonants, g after vowels and before voiced obstruents, Tl after vowels and before 
nasals, k elsewhere. The question word can be segmented as rn in (5G-6G) and ai 
in (7G-8G). The constructions thus appear to be synchronically analyzable as N 1 + 
linker + Q-word. However, as in Ngizim, the correct analysis is probably one of unit 
associative question words k~m and kaL The main evidence is from k~m, where we 
would expect '.~ mil (cf. tamil in 2.1.3). The tones ofkom and kai are also difficult 
to explain if analyzed as constructions containing the linker. 

(5G) 

(6G) 
(7G) 
(8G) 

aksi jlam wana-k,) -m? 

Saakw-aa b,)na·k-~m? 
wun ~.tf Ii Tlgwa.k-ai? 
ya kt11va-k-ai? 

'what kind of work (work of what) 
did they do?' 
'What will Saku cook?' 
'whose house did you (pl.) enter?' 
'who will you accompany?' 

2.2.4. Southern Bade. On inspection of the SB sentences below, it looks as if the 
same remarks would apply as in GB (except for 'who?', where 'ai > e by a regular 
sound change) .. However, there is even stronger reason to believe that k;)m- and ke 
should be treated as units than in GB. In SB, the allomorphs of the linkerare \0 be­
fore velars, g before voiced obstruents, k before voiceless and glottaliied obstruents, 
and ~ before nasals and vowels (epenthetic. is inserted before the linker ifNl ends 
in a consonant). If the linker in (5S-8S) were analyzed as a separate morpheme we 
would expect *-Tl;)m and *-Tle, forms which do not exist. The modern k~m and ke 
must thus have been analyzed as units before the changes that give the modern SB 
linker allomorphs. 

(5S) 

(6S) 
(7S) 
(8S) 

alesi jHtm wana-k@-m? 

Saalcw-aa b~na-k~-m? 
wun j-ii ga.k-e? 
yA kurva-lc-e? 

'what kind of work (work of what) 
did they do?' 
'What will Saku cook?' 
'whose place did you go to?' 
'who will you accompany?' 
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2.2.5. Western Bade. The allomorphs of the linker in WB are the same as those of 
SB, and thus the same remarks apply here as in 2.2.4 with respect to the analysis of 

kam and ke. 

(SW) 

(6W) 
(7W) 
(8W) 

Saaku aa b~na·k~·m? 
awun akf H l1gwa-k-e? 
ya kurva-k-e? 

2.3. Questioned subject 

'what kind of work (work of what) 
did they do?' 
'what will Saku cook?' 
'whose house did you enter?' 
'who will you accompany?' 

Questioned subjects in these languages all follow the verb, though the normal po­
sition for subjects is before the verb. There is some language/dialect variation as to 
where questioned subjects are placed if constituents otber than the verb are also found 
in the predicate; in fact, some speakers prefer to remove such constituents from the 
predicate altogether by topicalizing them (note that these sentence initial topicalized 
constituents are not focussed). Examples are as found in my notes. 

2.3.1. Duwai. The question words are identical to tbose in 2.1.1. When subjects are 
questioned, the postposed question word is preceded by a morpheme n •. 

(9D) 
(laD) 
(lID) 
(l2D) 

avga na mil? 
zaniirak, tlaatl~I na mil? 
dee n. ndlye? 
aksa biidagur n6 ndiye? 

'what fell?' 
'your gown, what tore (it)?' 
'who came?' 
'who caught the giant rat?' 

This means of questioning a subject is not altered by verb tense/aspect/mood, though 
in the following Imperfective sentences the speaker with whom I worked preferred 
not to topicalize the object NP, perhaps because it is in an associative relation with 

the verb (see 2.2). 

(\3D) ti.rm'·-y z.niirok n. mil? 
(l4D) 'a b~~w uuefu n. ndlye? 

'what will tear your gown?' 
'who will cook the tuwo?' 

2.3.2. Ngizim. The question words are identical to those in 2.1.2. When subjects are 
questioned the postposed question word is preceded by 'n (-+ nan after consonants 

or diphthongs). 

(9N) v'go-ngori·n tam? 'what fell?' 
(tbe verb has a pronominal suffix indicating action "well done") 

(ION) tl'mply zanlicl-n tam? 'what tore your gown?' 
(lIN) dee-n tlli? 'who came?' 
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(l2N) 

(l3N) 
(J4N) 

nem mand-uwa tku-n tfti? 'who built thi ?' 

(the ~arallel sentence to (l2D) was not cOllecte~~ouse. 
aa t1~mpiya zaniid-n tam? • h . aa bo' "b" . w at wIll tear your gown?' 

na a gn mill tai? 'h' . . w 0 WIll cook tbe food?' 

2.3.3 .. Gashua Bade. The forms of the uestion . . . 
tbose m 2.2.3, the associative const ti q .words (m and aI) are Identical to 
questioned subjects are preceded b ruc ons, but mstead of the linker k seen there 
Ngizim. y a morpheme n(.), similar to that of Duwai and 

(9G) 
(lOG) 
(JIG) 
(l2G) 

(l3G) 
(l4G) 

ogv~ m)-m? . 'wh t f II?' tl' ", ae. 
;1mpeta zanlinii na-m? 'wh t t 

daawa ll.,ii? . ,a ore y,0ur gown?' 
d' , who came? 

aame wana-tk~-lu -W'll n-ai? 'who h f'· 
(the parallel sentence to (llD) and (12N

a
)s Imshed his work?' 

it tJamp"t.' k z' ,. .., ? was not collected) 
<1 - a0111111 fiQ-m ' h t 'II 

aa b~n~ kajhlw8. n-ai? . ,wha ~1 tear your gown?' 
. w 0 wIll cook the tuwo?' 

2.3.4. Southern Bade. The same remarks I 
question words in 2.2.4). app y to SB as to GB (cf. the form of 

(9S) 'gv. no-m? 'What fell?' 
(lOS) t1~mp~ta zfmeenH n~-m? 
(lIS) dit.wa n.e? 'what tore your gown?' 

'who came?' 
(l2S) gafa vlidadugur n·e? ' . 
(l3S), (J4S) No Imperfective who caught the giant rat?' 
lected in SB. examples with questioned subjects were col-

2.3.5. Western Bade. The question words h " 
are identical to the questioned a . t' ere are kern what?' and ke 'who?'. These 

( 
SSOCIa lye words seen in 2 2 5 h . 

parallel to a similar situation in SB-2 2 4) h .. , were It was suggested 
unit morphemes rather than b' h . : It at these words should be considered 

b 
I-morp emlC mker + Q d 

elow confinn the correctness of th' h th. . -war constructions. The data 
construction involved to explain th 18 ypo eSIS Since here there is no associative 
introduced into this construction a: ~~~::n~~ o~ thte k. RI ather k;~ and ke have been 
ill 4.3. . e IS onca explanatIOn for this is given 

As in the other dialects the postposed . 
nasal morpheme, represented here as Wh qlue~tIOned subject in WB is preceded by a 
seen in 2.3.1-4 with simple assimila~i~n t~ et~emay appear that tills is the samen(.) 
~n WB (3.5) suggests that a complete reanal sis o;~ar, the data on focussed subjects 
Jeets has taken place and that th h h Y . onstructions WIth postposed sub-

e ~ ere as a hlstoflcally different origin from n(.). 

(9W) 'gv.·~ k.m? 'what fell?' 
(lOW) t1.mp't"·~ k'm zanee~li? 'what tore your gown?' 
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(11 W) jaawa-n ke? , , 
(l2W) gaHH1 ke viiviidgwarg~? /'1 
(13W) a tlompota-n k.m zaneen ll · 

(14W) aa b.na-n ke Hjluwaw? 

3, Focussed Subjects 

3.1. Duwai 

'who came?' 
'who caught a giant rat?' 

?' 'what will tear your gown. 
'who will cook the tu w o?' 

. t1 the same way they are questioned (2.3.1), viz, 
Subjects are focussed m exac y h' The sentences in (1SD-16D) 

d d d by the morp eme n •. 
they are postposed an prece e II D the sentences in (17D-18D) are answers 
are answers to the queshons m (10D- d)' th following sections the focussed word 
to the questions in (13D-14D): Here an m e 
is shown in the translations by ,tahcs. 

(lSD) zaniitii, tHlatl~r n:i ;Hd;\m 
(16D) dee n. Saaku/Muusa 
(17D) tlermg -g z~nHtii na 'lidam 
(18D) uuoau,,, b.1)-w' no Saaku 

'my gown, wood tore (it)' 
'Saku/Musa came' , 
'wood will tear my gown 
'tu W 0 Saku will cook it' 

. d the Tonauns in postposed position are the 
When pronoun subjects are fo.cusse d' P d Tsons the independent pronouns 

In the fust an secan pe , . h th 
independent pronouns.. '2)' an extra nasal element appears WIt ese 
are go (I p. ex.), go (1 P: m.), kU

I
; ~'th itispartofthepronounorthefocussed 

persons, but it is not possIble to te wee: frst and second persons are obligatory 
subject marker. Preverbal subject pronouns III , nt The sentences in (19D) mean 'J 

hen a focussed subject pronoun IS prese . even w 
tied', 'you tied', etc. 

I s. yi daara n-iyo I p. ex. g~ daar~ na-17-ge (19D) 
I p. in, gu daar~ n~-17-go 

2s.m. k~ daar~ na ki 2 p. ku daar~ m~ -17-ku 

2 s.f. k;l daar~ na k~m 
3 p. daaril n~-kshi 3 s.m. daar~ n-iid 

3.2. Ngizim 

a the are questioned (2.3.2), viz. they are 
Subjects are focussed in the same w y sy t (ISN-16N) answer questions 

h e 'n Inserted. en ences f 
postposed with the morp em r (l3N-14N). When pronoun subjects are ocuss-
(lON-liN) and (l7N-18N) answe d b t preverbal subject pronouns are shU 
d the independent pronouns are postpose , u . (19N) mean 'J tied', 'you 

e , . d for f,·rst and second persons. The sentences In reqUIre 
tied', etc. 

(lSN) tlomplyi-n d,m 'wood tore (it)' 
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(l6N) dee-n MUlisa 
(l7N) aa tl,mplya-n d,m 
(l8N) iIa yee b'na-n Safiya 
(l9N) I s. na !akso-n iyu 

2 s.m. ka taks~-n ei 
28,[. ka taks,-n k,m 
3 s.m. takstS-n aei 

3.3. Gashua Bade 

'Musa came' 
'wood will tear (it)' 
'SaJiya will cook (it)' 
1 p. ex. ja taksa-n ja 
1 p. in. wa taksa-n wa 
2 p. kwa taksQ-n kiln 

3 p. taksa-n akshi 

As in Duwai and Ngizim, subjects are focussed in the same way they are questioned 
(2.3.3). The remarks on focussed pronoun subjects for Ngizim (3,2) also apply to 
GB. Sentences (lSG-16G) and (l7G-18G) answer the questions in (lOG-IIG) and 
(l2G-13G) respectively, The sentences in (l9G) mean 'J tied', 'you tied', etc, 

(15G) tlJmpat~ zaniinaanii ntS d~m 
(l6G) diIawa-n Saaku/Muusa 
(l7G) a !l,mp,,!-aa n" d,m 
(l8G) ,aa b.na-n Saaku 
(19G) I s, non !aaks, n-iyu 

2 s.m. k;i taaksa n& gl'i 
3 s.m. taaksa n-aci 

3.4. Southern Bade 

'wood tore my gown' 
'Saku/Musa came' 
'wood will tear (it), 
'Saku will cook (it)' 
1 p. ex. j~n Hlaks~ nQ ja 
2 p. wun til-aks~ flU wun 
3 p. !aaks, n-aksl 

Like questioned subjects, focussed subjects are postposed. However, the morpheme 
n(.) used with questioned subjects (23.4) is not used with focussed subjects. Instead 
what appears to be one of theallomorphs of the associative linker described in 2-2.4 
is used, with one difference: when the focussed subject begins in a velar, it is preceded 
by 1) rather than 11> as the discussion in 2.2.4 would lead us to expect _ see the third 
example in (l6S), This will be elaborated on in 3.S in the discussion on WB, where 
the same situation obtains. The sentences in (ISS) and (l6S) answer the questions in 
(lOS) and (lIS) respectively,' 

(ISS) 
(l6S) 

tl~mp~tQ-g d~m 

daawa-k Saaku ) 
daawa-17 Aadamu 
daawa-17 Muusa 
daawa-17 Kaakli 

'wood tore (it), 

'Saku/Adamu/Musa/Kaku came' 

The focussed subject marker before pronoun subjects (which all begin in either a 
vowel or a velar) is also always 17· The following sentences mean 'ftied', 'you tied', 
ek 
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(l9S) I s. II taks'-~ iyu 

2 s.m. k. taks,-~ gH 
2 s.f. k. taks.·~ gom 
3 s.m. taks.-~ aci 

3.5. Western Bade 

I p. ex. 
I p. in. 
2p. 

3 p. 

ja taks.-~ .ja 
wit taks'-~ .wa 
wun taksQ-f/ awun 

taks.·~ aksi 

-- ---- --- 1 

As in the other languages, focussed subjects in WB are postposed. WB is like SB in 
having a focussed subject marker with allomorphs much like the associative linker 
(2.2.5) rather than an alveolar nasal n(.) like that found in the other languages. Sen­
tences (15W-16W) ana (l7W-18W) answer the questions in (lOW-IIW) and 
(l3W -14W) respectively. The sentences in (l9W) mean 'J tied', 'you tied', etc. 

(l5W) zanee~aa, tl.mp.t'-g d.milan 

(l6W) jaawa-k Silaku \ 
j1tawa.g J ilaji 
jaawa-1/ Aadamu 
jaawa.~ MUllsa 
jaawa-~ Kilaku 

(l7W) zanee~ii.a, a tl.mp.til-g d.milan 
(l8W) ila b.na-k Silaku 
(l9W) I s. n. taks. -1/ ayu 

2s.m. 
2 sJ. 
3 s.m. 

g. taks. -~ .gH 
g' t.ks.-~ ag.m 

taks~-T1 aei 

'my gown, wood tore (it)' 

'Saku/Jaji/Adamu/Musa/Kaku carne. 

'my gown, wood will tear (it)' 
'Saku will cook (it)' 
I p. ex. j. taks,,-~ aja 
I p. in. wil taks.·~ .wa 
2 p. 'wiln taks,·~ .wiln 

3 p. taks.-~ ilkc! 

In SB and WB the one difference between the allomorphs of the associative linker 
as illustrated in 2.2.4-5 and the focussed subject marker is the use of (/J before velars 
with the former but ~ before velars with the latter. Although the allomorph of the 
linker in N 1 + N2 noun phrases is 0 before velars where N 1 and N2 are common nouns, 
e.g. daco kwamon 'hair of a bull' (cf. dac.·k tomakun 'hair of a sheep', dac.-~ 
• ktlan 'hair of a cow'), an ~ allomorph is used before velars when N2 is a proper 
noun (see Schuh (1977) for details). Compare the allomorphs of the linker in (20W) 
with the N 1 + N2 constructions where N2 = common noun, as illustrated above. 

(20W) dad-k caakwa\ 
dae.-g J ilaji 
dacO-1/ Abdil 
dad-~ MUllza 
dacO'~ Kltbb 

'Cakwa's! J aji's! Abdu's!Muza's! 
Kabo's hair' 

Though the linker allomorphs in (20W) are identical to the focussed subject allo­
morphs in (l6W), we cannot say that the focussed subject marker is the linker. First, 
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the n allomorph of the linker is used only befo . 
of the focussed subject marker is used b ~ re 8roper nouns, where the ~ allomorph 
see d. gaptak.-1/ ghju 'all the child de °drefa

f 
n~uns, e.g. uktle-w tiIlllt d1l daami 

Al 
. . ren Ie 0 until only th . 

so, If thiS were the associative link Id e youngest remamed'.' 
~ssociative pronouns to be used in fo~~s::d wou. expect thespecialparadigm of 
mdependent pronouns seen in (19W) C subject c~nstructlOns rather than the 
, ( ) h . , ~. , . ompare d1le.-~-aa 'my h ., ~, , 
your m.S. aIr ,aacOJ,-ri 'his hair' etc with th t. aIr. Ui:1COJ -l1-ii 

In short, SB and WB must hav; a ~Ie such a: t~';S m (I.9W).. . 
allomorphs for morphemes in two dist' t . followmg whICh Yields identical mc syntactic constructions: 

4. 

focussed subject marker } ~ 
associative linker when ~ 

N 2 = proper noun 

Reconstruction and History 

~ !' _ vowels, nasals, and velars 
k / _ voiceless and giottalized ' 
g / _ other voiced sounds 

The following forms and synta f . Bade!Ngizim: c lC constructIOns can be reconstructed for proto-

proto.-Bade/Ngizim question words.' • 
t ,

mu 'what?' *(a)ye 'who?'4 
ques IOned direct object: { 
questioned associative NP' Subject Verb mil/(a)ye?} 
questioned subject:' : {NP k. m~/(a)ye?} 
focussed subject: * \Verb (Ob~ect) n. mu/(It)ye?} 
(If focussed subject was first or seco d Verb (Object) no Subject} 
subject pronoun was required a Un person pronoun, preverbal 

s we as postposed pronoun.) 

4.1. Direct object of finite verbs 

All the languages preserve the proto-word d' . 
ferences from the reconstruction bein . th ~r er m thIS construction, the only dif-
Duwai mu 'what?' must be identical t~tlhn e. ormals of the question words themselves . 
. ltd' ,eongm form TheDu . d" 
IS 1, suggesting that ltd/yo 'who?' b . Wlll wor .or person' 
exact derivation of the alternative It'du maYe . e a compound "person + who'!"; the 
. In all Bade dialects and Ngizim t~:~::d~o: c1;ar (b~~ cf. fn. 4). 
jects share an innovative prefix t(a)- added t or what. and 'whoT as direct ob­
nor phonetic changes)' This prefix is al 0 re~on~tructed 'mll and *(iI)ye (+ mi­
(one)?' (cf. Duwai wunyi and Bade and:;' .seen made and Ngizirn tawan 'which 
fu~ction of this prefix remains a mystery ~~:::\~~w1tn 'how much?'!. The original 
stncted to question words in "independ t" f ~ems ~o have ongmally been re­
nating morphemes such as the associativ:~nk un~bons, I.e. not following subordi­
direct objects of finite verbs' alliangu' 1 ferhi·' ne such independent function is 

P I 
' ages 0 t s group use mo h . 

ersona pronouns, in their independent ~orm . thO . . rp emes, mc1uding s m 18 posIt10n. ' 
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4.2. Questioned associative noun phrases 

The original construction is retained in fairly transparent form in all the langnages/ 
dialects. For the Bade dialects it was hypothesized that modern k.m and kai/ke have 
been reanalyzed as unit morphemes similar to English 'whose?' (2.2.3-5). This re­
analysis is clearly confirmed for Western Bade by evidence from questioned subjects 

(see below). 

4.3. Questioned and focussed subjects 

All languages preserve the reconstructed word order, with questioned and focussed 
subjects being postposed.The distribution of the reconstructed morpheme 'n' in 
the three most distantly related languages of this branch shows the fonns found in 
SB and WB (2.2.5,3.4-5) to be innovative.' The origin of *n' is probably in the 
demonstrative system, but at the proto-Bade/Nglzim period it must have already been 
specialized to its use in these postposed subject constructions. 

For questioned subjects, Duwai preserves the original situation intact (2.3.1) ex­
cept for the innovative form of the word for 'who?'. Gashua Bade (2.3.3) and South­
ern Bade (2.3.4) show the original construction. Ngizim has extended its independent 
question words tam and tai to this function (2.3.2). Western Bade (2.3.5) represents 
the most complex innovation, which can be understood only"in the context of focussed 

subjects. 
Duwai, Ngizim, and Gashua Bade (3 .1-3) all retain the original form of the focussed 

subject construction. In Southern and Western Bade, instead of a reflex of recon­
structed * na , a marker is inserted which has allomorphs identical to those of the as­
sociative linker used before proper nouns (3.4-5). The SB and WB situations can be 
explained in terms of a two stage development: 

Stage I (shared by SB and WB - cf. fn. 6) - In focussed subject constructions, 'no 
is replaced by a morpheme with allomorphs identical to those of the associative.1inker 
used before proper nouns (k, g, or ~ depending on phonetic environment). 

Though the exact path for this innovation cannot be determined, a strong possibi­
lity is the following: in proto-Bade (possibly proto-Bade/Nglzim) in NI + Nz associative 
constructions where N2 was a proper noun, the linker *ka was not used, but rather 
a morpheme -n was used when Nl was a masculine noun and ·tk· when N 1 was a fe­
minine noun.7 This situation is still preserved in Gashua Bade, e.g. (masculine 'yat 
'hair, feathern') 'y:H.l-n Zitba 'Zaba's hair' (cf. 'yat~-g duuzi 'feathers of an ow}'), 
'yat.-n Kibiu 'Kabau's hair' (cf. 'yilt 0 kwim 'hair of a bull'); (fern. dit 'eye') dit­
tkOk Caakwil 'Cakwa's eye' (cf. dit-k tli 'cow's eye'). At some point SB/WB must 
have formed some sort of "connection" between *n(a) as a focussed subject- marker 
and *n used as a linker after masculine nouns before proper nouns: At a yet later date, 
linker 'n was replaced by the more commonly used linker 'k', but with a remnant 
of the 'n seen in the nasal allomorph ~ before velars, where 'k. always had a 0 allo­
morpho Since focussed subject *na and linker *n had been "connected" with each 
other, the shift of linker * n carried focussed subject' n' along with it, giving the 
sarne allomorphs (k, g, ~ depending on environment) for both morphemes. Note that 

170 

"connected with" does not mean "ident'f' d " 
identified as "the sarne" we would e t

l 
t'h
e 

as f' for had the two morphemes been 

b 
xpec e sur ace forms of b th . 

e the same. We have seen that the 0 constructIons to yare not especially in th f " 
nouns vs. focussed subject pronoun b t'l' e case a aSSOCIatIve pro-

b
. " sua so III the use of b f 

su ~ect begmnmg in a velar wheth 't' 'T1 e are any focussed S ,er 1 IS a proper noun or not 8 

· tage II (WB only) - Associative forms of u' . .. 
ongmal question words (*m, *e). q eshon words (kJID, ke) replace the 

Once the "connection" was formed b 
linker, the situation was ripe for el e!ween the focussed subject marker and the 
"identified -as" elements in an as emt.en s m the postposed subject position to be 

· SOCia lve construction Whil . 
this to its logical syntactic conclusion (no diale t '.. e no dIalect has carried 
subjects), WB has gone one step furth 'ih c uses assoclat~ve pronouns as focussed 
question words to these constructi ~ an SB by extendmg associative fOnTIS of 
original bimorphemic '/k' mt'/' fonsh' te?;e, moreover, we see clearly that in WB the 

" 0 w a . and */kO . '/' f h ?' 
lyzed as monomorphemic units since th . aye 0 w om. have been ana-
itself is a reflex of a "linking" ~orpheIil;90ccur m a construction following '11, which 

Kano 

• 

Ngnru 
e 

Gashua 

NGIZlM 

NGAMO 

LANGUAGES« I 
</:I;-~ . BOLANCI 

NORTHBAUCHI . . G;eFfka 

vVQ 1'4' 
So ~ <1.( " Gombe 

U1'lI e Bauchi Q~ 4>0 e 
1JA.(;; \l' ~~ 

Biu 
e 

Maiduguri 

• 

lVGu 4'0 I. e J os eli, LA. . '1'<1 8Shani
. 

4GEs '1.(1;- . KANAKURU 

ANGAS-SURA 
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5. Comparative Remarks 

While the history of the constructions discussed here is fairly clear within the Bade/ 
Ngizim group, it is not so clear in a wider Chadic context, in particular with respect 
to placement of questioned and focussed subjects. Concentrating only on West Cha­
dic, one finds that for most languages the normal place for question words is the same 
position as the position of the neutral NP. Since these languages are all SVO, this 
means post-verbal for objects, preverbal for subjects, etc. If any displacement of 
questioned constituents does take place, it is movement to the beginning of the sen­
tence, the best known example of this being Hausa. Likewise, fronting is the most 
common device for focussing noun phrases in all functions. 

As far as I can determine, postposing of questioned and focussed subjects is restrict­
ed to the following West Chadic languages: languages of the Bade/Ngizim group, the 
northern Bole-Tangale languages (Bolanci, Karekare, Ngamo), and Kanakuru (a south­
ern Bole-Tangale language). Rough geographic distribution is given in the map above. 
Names in all capitals are languages or language groups, others are place names. Po­
tiskum is about 120 km south ofGashuaand about the same distance north of Gombe. 

A number of hypotheses may be advanced for the origin of this construction: 

1. Retention with loss in languages 
not having it 

2. Innovation in languages 
noW having it 

a. Reflex of proto-(West-)Chadic ques·· 
tion/focus subject construction 

b. Reflex of proto-(West-)Chadic VSO 
word order, replaced by SVO order 
in "neutral" sentences 

a. Contact with other languages using 
this construction 

b. Result of universal tendency of 
putting "new infonnation late" in 
sentences 

While a definitive answer will require more research, these hypotheses can be con­
sidered in terms of relative likelihood. Retention, at least from proto-West-Chadic; 
seems more likely than innovation. Were subject postposing restricted to the Bade/ 
Ngizim and the northern Bole-Tangale region, the areal nature would make relatively 
late innovation very likely; but the presence of subject postposing in Kanakuru, the 
southernmost Bole-Tangale language, linguistically and geographically distant from 
the northern languages, indicates that this is not simply an areal phenomenon. Inde­
pendent innovation in Kanakuru and the other languages, while possible, seems un­
likely as well. None of the Chadic or non-Chadic languages which have contact with 
any of the Chadic languages at issue use subject postposing in this way as far as I 
know. It would also be unlikely for the universal tendency mentioned as 2b to have 
affected two isolated areas without touching surrounding languages. 

As for subject postposing reflecting an original VSO word order, there is simply 
no way at our present state of knowledge to demonstrate this. VSO order is fairly 
common in Biu-Mandara, but it is not found at all!n West Chadic, making it an open 

~~estion how. far back it can be reconstructed. As our only remainingpossibilit then 
tent~~: l:ft WIth the hypothesis that questioned/focussed subject postposingYis are: 
that no l~~me~roto-,:"est. Chadic with loss in those West Chadic languages or groups 
most distan;l h~v: ~·bsmce the languages having this construction are from the two 
extremities 0; :~e aa; . ranche~ ofWe.st Chadic a~d since it is found at the geographical 
has been lost in all :::~,~~e:tJ~?;:h:S ~pothesls looks ve? strong. The construction 
in the northern Ian ua e n ra. 0 e- angale languages; It shows signs of being lost 
may have been the grei~f~r~~this group as well, but here contact with Bade/Ngizim 
the idiosyncratic nature of t:/~~tor that has allowed It to. be retained. Elsewhere, 
in particular the all-pervasive influ~struc~~ and contact WIth languages lacking it, 
at a very early date. Postposing of s~~;e~ts ~ au~a, have ca~sed it to be lost, perhaps 
in Chadic, but it must date to at lea t t wor 

ocus n:ay 
ave been mnovative with-s pro 0- est ChadlC. 

Footnotes 

* Res~arch on Ngizim was conducted during 1969:""'70 in Po . .. 
NatIonal Science Foundation grant GS-2279 (Paul NewmhSkU~. N.lgena und:! the auspices of 
o~ B~de and Duwai and some further research on N izim an, PnnclPal. Investigator). Research 
~lgena while I was employed as a Senior Research ~ W?S done dunng 1973-75 in Gashua, 
nan Languages of Abdullahi Bayero CoIl K ellow In the Centre for the Study of Nige­
Symposium on the Chad Languages in t::~am~~s~::w. Ba~er?,University). Attendance at the 
ble by funds from the Deutsche Forschungsge . h fltIC-Nlgnttc Border Area was made possi-
In Ng" th' memsc at lZlm IS proved to be consistently true ·both in d' .,' 
several hundred pages the only 10 d ' rrect elICItation and in texts where in 

W ' cusse constituents ever found b' ' 
esp, B, are developing a construction where 0 e ' were su lects. Some dialects, 
f~cu~ marker, e,g, (WB) agli maank6 na jl.1mg::a~i cs~~:~~uen,~s,can be ;ronted followed by a 
With, where the "instrument" agl'j 'you' is fronted foll W It s you 111 make the sacrifice 
were rarely volunteered in direct elicitation, ,owed by maanko, Such constructions 

Examples parallel to (17 18)' th ' 3 Note that if 0 rath th- 10 0 er se~tlOns were not collected in SB, 
er an 11 were used In such constr t' . 

rect objects and focussed subjects could . uc Ions, potentIal confusion between di-
4 'Garba tied (it)', which would be takse-Tt ~~::~ e.g, taksQ GhM. would mean 'he tied Garba', not 

Co~parative Chadic evidence would suggest a'" re- .. " 
for who?', a reconstruction 'supported by th p prot~-Bade/NglZlm reconstruction *(a)we 
Th' , 1 e vowel uu In the Duwai alte t f It 

IS lS one 0 several innovations showing Bad d N ' , man onn duunye, 
parate from Duwai. e an glZlm to form a linguistic subgroup se-

~ This shared innovation is a major criterion for li ' 
These "proper noun"linkers were part of the dP thngtSB, and WB as a subgroup within Bade, 
se L't all h emons rahve system oriainall t li k 

, I er y, suc constructions were thus 'th' h . ( f) , " ",... y, no n ers per 
Schuh (1977), IS au 0 Zaba, thIS eye (of) Cakwa', etc, See 

, 
Another possible path for Stage I is that first linki * 
lomorphs were confused with the nasal * ' 'hi h ~t n was replaced by *ka, then its nasal al-
logy with the k and g allomorphs of *k' nG, w c en took over k and g allomorphs by ana-

, S k ,. 
orne spea ers of WB preserve at least one reflex of the . 

expression bA gii n:)m? 'what's the matt 'th "p,re-Stage II SItuation in the semi-fixed 
er WI you? (ht: what has got you?'). 
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